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KAJTAMBYP KAK CPEJACTBO PEAJIM3AIIUA KOMHUYECKOI'O
B AHTJIMMACKOM AHEKJOTE

CraThs MOCBSIIIEHa UCCIIEOBAHNUIO 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHMPOBaHMS KanmaMOypa Kak Cpe/IcTBa CO3JaHHsS KOMHYECKOro d(hdekra
B aHIIMIICKOM aHeknoTe. JlaHbl onpeeseHHss KOMUYECKOro H ero (opM, OnpeseseHbl YepThl FOMOPUCTHYECKOTO JMCKYpca ¥ aHeKI0Ta KaKk
ero pasHoBupHocTd. Crenydurka FOMOPHCTHYECKOTO AMUCKypca COCTOMT B aKTHBM3aLMUs y aJpecara cMeXa U IIOJOXKUTEIBHBIX SMOILMH.
OH BKJIIOYaeT B ce0s LIyTKH, aHEKIOTHI, KaaMOypbl, caTUpy, UpOHUIO U T. 1. KanamOyp npeacrasisieT co6oit 000poT pedn, KOTOPbIH HCIONIB3Y-
€TCs B Pa3HbIX CTHJIAX PEYM U OCHOBAH HA KOMUYECKON MIPE CXOXKUX WM OAMHAKOBBIX 110 3BYyYaHHIO CJIOB, HMEIOLINX PA3IMYHOE JIEKCHUECKOe
3Ha4YeHHe. Y CTAaHOBJICHO, YTO BEAYIIIUMH IPHEMaMH, COCTABIISIOLINMHU OCHOBY KajaMOypa U CIIOCOOCTBYIOIMMH JTOCTHIKEHHIO KOMHYECKOTO
sddexra (KOMUUECKOH HANPSHKEHHOCTH M Pa3BA3KH) B aHMIIMHCKUX aHEKO0TaX, BHICTYIIAIOT PAa3IMYHbIC B[l OMOHUMHUH H TTOJIHCEMHSL.
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PUN ASA MEANSOF REALIZING COMIC IN AN ENGLISH JOKE

The article is devoted to the study of the peculiarities of the functioning of puns as a means of creating a comic effect in English
anecdote. The definitions of the comic and its forms are given, the features of humorous discourse and anecdote as its variety are defined.
The specificity of humorous discourse consists in activation of laughter and positive emotions in the addressee. It includes jokes, anecdotes,
puns, sdtire, irony, etc. A pun is a turn of speech, which is used in different speech styles and is based on the comic play of similar
or identical sounding words with different lexical meaning. It has been established that the leading techniques that form the basis of puns and
contribute to the comic effect (comic tension and denouement) in English anecdotes are various types of homonymy and polysemy.
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Beenenne. Komuueckoe sIBISIETCS BaKHBIM MHCTPYMEHTOM CO3IAaHUSI MEXINYHOCTHBIX U MEXKYJIBTYPHBIX
OTHOWICHUH, TOCKOJIBKY BBICTYNAET OJHUM W3 3HAUYUMBIX KOMIIOHEHTOB 00meHHs. KoMuueckoe B onpeaeacHHOM
SI3BIKE MOYKET BBICTYHATh SKCIUIMKATOPOM KYJBTYPHBIX 0COOGHHOCTEH U LIEHHOCTEH, a TaKKe MUPOBO33PEHUECKHX
YCTaHOBOK T'OBOPSILIHX.

HecmoTpst Ha MHPOKKN WHTEpEC CO CTOPOHBI PAa3MYHBIX HAYK, KOMUYECKOE HCCIEN0BAIOCh B OCHOBHOM
B paMKax 3CTETUKM U CTHIMCTHKHA. OJHAKO B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEJOBAaHUIX HAOIIOHAETCS
HeyracaeMblii MHTepeC K KaTeropuu KOMHYECKOr0: BHUMaHHE YACIACTCS ONHMCAHUIO BUAOB (THIIOB) KOMHUYECKOTO
Y BBIJICIICHUIO €T0 JITHTBUCTHICCKUX XapaKTePUCTHUK.

OcHoBHast yacTb. OOpaTUMCS K OCHOBHBIM TPAaKTOBKaM KOMHYECKOTO B Hay4HOW nutepatype. Tak, B ¢pu-
nocockom crosape Wi T. @ponoBa naHo cienyroliee OnpeAeieHne TEPMUHY «KoMmuueckoe». «Komuueckoe —
9TO KaTEropHsi SCTETHKH, BhIpaKamomas B (OopMe OCMESHHsI HCTOPHUYECKH OOYCIOBICHHOE (IIOJTHOE WM 4acTHY-
HOE) HECOOTBETCTBUE AHHOTO COIMANBHOTO SBJICHHUS, ICATCIBHOCTH M TIOBEICHUS JIIOJICH, UX HPABOB U 00bIYACB
O00BEKTHBHOMY XOIY BEHIeH M 3CTETUUECKOMY Healy IPOIPECCUBHBIX OOIIECTBEHHBIX CHII» [1, ¢. 254)].

Henb3s He 3aMeTuTh, 4YTO OAHA U3 TPYIHOCTEH, BOSHUKAIOIINX MPH ONPEAEICHUN KOMHUYECKOI0, 3aKII0YaeT-
Csl B HAUIMYMW OTPOMHOTO KOJMYECTBA CXOKUX O CMBICIY TEPMHHOB, TAKUX KakK IOMOp, OCTPOYMHE, CMEXOTBOP-
Hoe, 3a0aBHOE U T. 1. K mpumepy, 10CTaTOYHO YacTO MOHATHUS KKOMHYECKOE» M «CMELTHOE» PACCMaTPUBAIOTCS KaK
ToXAecTBeHHbIe. OHAKO, YUUTHIBas OYEBHIHBIN (PAKT MX CXOXKECTH, OTMETUM BCE XK€, YTO «CMELIHBIM» MOXKHO
Ha3BaTh JII000E SBJICHNE, TIOPOXKAAIONIEE CMEXOBYIO peakiHio (Henenas CHUTyalusl, ornevyarka, IeKOTKa, BBICTYyILIe-
HHE KJIOyHa B mupke). CMeX B 9THX CIydasx MpEACTaBIseT COOOH SBICHHE NMCUXO(PU3NOIOTHUSCKOTO TOPSIKA,
B TO BpeMsl KaK KOMHYECKOE OTJIMYACTCS 3CTETUYECKO MPUPOROil U colmanbHeIM XapakrepoM: «Komuueckoe —
npekpacHasi cectpa cmenrHoro. Komudeckoe nmopokaaeT coluaibHO OKpalleHHbIN, 3HAYMMBIH, 0yXOTBOPEHHBIN
3CTETUYCCKUMH HJcallaMH, “CBETIIbIN , “BBICOKUI” CMEX, OTPHUIIAIONIMN OIHM YEJIOBCUSCKUE KauyecTBa M 0O0Ie-
CTBEHHBIC SIBJICHUS U YTBEpIKIAroNuii ipyrue» [2, c. 10].

JI TONHOrO NMOHUMAHUS COAEP)KaHHSA KOMHMYECKOro, HEOOXOIMMO OOpaTHTBCS K XapaKTEPUCTHKE €ro
OCHOBHBIX (DOPM HITH BHJIOB.
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B scretndeckoit 1 GpuIIOIOrHYecKor HaydHOH JuTepaType 0OBIYHO BBIICISIOT JJBE OCHOBHBIC (popMbI (BHAA)
KOMHUYECKOro: catupy u romop. [lo maennto yuensix 1O. b. bopesa u JI. 1. TumodeeBa, kK KOMUIECKOMY OTHOCSITCS
Takke upoHus u capkasM. [Ipu atom JI. Y. Tumodeer B cBoeli kHure «OCHOBBI TCOPHH JTUTEPATYPHI» YKA3hIBACT,
YTO UPOHUS U CapKa3M SBJISIFOTCS IPOMEXKYTOYHBIMH, IEPEXOAHBIME (hopMamMu OT FoMopa Kk catupe [3, €. 378].

[ToHATHS «IOMOp» M «caTUpa» 3a4acTyl0 PacCMaTPHBAIOTCS B MPOTHBOIOCTABICHUU APYT Apyry. llpuuem
IOMOD SIBJIICTCSA BHUIAOM KOMHYECKOI'O, XapaKTEPHU3YIOIIUMCSI KOMEAUNHBIM OTHOLICHUEM K NEHCTBUTEIBHOCTH, TO
€CTh €€ HEe3JI00MBOW KPUTHKE, W TPU3BIBAIOIINM HE K YHHUTOXKCHHUIO SIBJICHUS, a K €r0 COBEPIICHCTBOBAaHUIO. Tak,
no crnpasemuBoMy 3ameuanuio 0. b. bopeBa, «00beKT 1oMOpa XOTS U 3aCy’KHBAaeT KPUTHKH, BCE )K€ COXPaHSIET
CBOIO ITPUBJICKATEIBHOCTD, & TAK)KE TOMOTaeT PaCKPhIBaThCsl BCEMY OOLIECTBEHHO IEHHOMY> [2, ¢. 83].

Cornacuo tpaktoBku FO. B. BopeBa catupa npencrapiseT coOOH, ¢ OIHOW CTOPOHBI, ONMPEACICHHBIN PO
XY/I0’)KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUH, a C JIPYyroif, — ocoOblil BUI cMexa, ero oTTeHOK [2, ¢. 80]. [Ipu 3ToM y4eHbIit
3aMeyaeT, YTo «caTupa — KpaiHss U BbicuIas GopMa KpUTHKH, oTpulanus. CaTupa 3a0CTpseT, a IOpol U yTpUpyeT
U naxe neopMHUpyeT OOIHK OCMENBAEMOTO SIBICHHS» [2, ¢. 81].

«Mponns, — kak otmedaet JI. . TumodeeB, — 3T0 yke HacMmelIka, OCHOBaHHas Ha YyBCTBE MPEBOCXOJ-
CTBa rOBOPSIIIETr0 Hall TeM, K KOMY OH oOpaliaercs, B Heil B M3BECTHOH Mepe CKPBIT OOMAHBINA OTTEHOK. B oTnnune
OT I0OMOpa, KOTOPBI FOBOPUT O SIBJICHUH, KaK Obl HU3BOS €r0, II0Ka3bIBasi MHUMOCTb TOI'0, Ha YTO OH IPETEHIYET,
WpOHUS, HA00OPOT, MPUIKCHIBACT SIBICHUIO TO, YETO €My HeI0CTaeT, Kak Obl MOJBIMAeT ero, HO JIMIIb JUIS TOTO,
4T00BI pe3ye MOAYCPKHYTh OTCYTCTBUE NPHIMCAHHBIX SBJICHHIO CBOMCTB» [3, ¢. 377]. [Ipu 3TOM capkasm «eie
pe3ue TOBOPHUT O pa3o0i1a4aeMOM SIBICHHU, KOTOPBII OOBIYHO M ONIPEACISIOT KaK 31yIo upoHuio» [3, c. 378].

OO0BEKTOM Halllero WCCIIEOBAHUS BBICTYNAET IOMOp, @ UMEHHOTO €ro AMCKypcHuBHAsA peanuzanus. KOmopu-
CTHUYECKUH TUCKYpC — 3TO CJI0)KHOE KOMMYHHMKATHBHOE SIBJICHHE, KOTOPOE BKIIFOUAET KaK COL[MAIbHBIH KOHTEKCT
(mpexncTaBienus 00 y4aCTHUKax KOMMYHUKAIIMU M UX XapaKTEPUCTHKAaX), TaK M IPOLECCH MPOU3BOICTBA U BOC-
npustis cooOuenusi. CienoBaTesbHO, FOMOPUCTHYECKUN IUCKYPC HPEACTaBIIeT COOOH TEKCT, MOrpy>KEHHBIN
B CHTYyalluI0 cMeX0BOro obmieHus. Crierudrka IOMOPUCTHYECKOTO JTUCKYPCa 3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO €ro LENbI0
SBIISIETCSl aKTHBU3ALMS y ayTUTOPUHU CMeXa M TOJOXKUTENbHBIX 3Mounid. OH BKIIIOYAeT B ceOs IIYyTKU, aHEKAOTHI,
KagaMOypsl u ap. CaTupuueckue U UPOHUIECKHE BBICKA3bIBAHUS TAKOXKE MOTYT SIBJIATHCS COCTABIIIIOIMMHU FOMOPH-
CTHUYECKOTO JTUCKypCa.

AHEKIOT KaK COCTaBHAas 4acTh IOMOPUCTUYECKOTO JHCKYypCa MPEACTaBIseT COOON «OoueHb MaJICHBKHH pac-
CKa3 ¢ 3a0aBHBIM, CMEIITHBIM COJICPKaHUEM M HEOXKHUIaHHBIM OCTPBIM KOHIIOM» [4]. B 1ieHTpe aHekoTa HaXoquTCs
BBIMBIIIUIEHHOE COOBITHE OBITOBOIO MM OOIIECTBEHHO-IOIMTUYECKOTO COACPIKAHUS C IIYTIMBOM MM caTHpHUe-
CKOU OKPAaCKOH M HEOKUJAHHON OCTPOYMHOM KOHIIOBKOM.

ITpu sToM KanamOyp Kak 0coOBIi BHI UIPHI CJIOB IO3BOJISIET CO3JaTh B aHEKAOTaX HEOXHIAHHBIE accoLua-
LUK U JIBOWHBIE CMBICIIB, YCUIMBAIOUINE IOMOpPUCTHYECKUH 3((eKkT n BoBIEKaromue CiIymarens B aKTHBHYIO
MBICTUTEIBHYIO JeSITeTbHOCTb.

B pa3snuuHBIX MCTOYHMKAX TPHBOAATCS CIEIYIOIINE ONpENeNeHHs MOHATHS «KanaMOyp». «0O0OpOT peuw,
ynoTpeOsieMblid B MyOJUIMCTHUECKOM, XYA0KECTBEHHOM, Pa3srOBOPHOM CTHJIC. UIpa CJIOB, OCHOBAaHHAsA Ha KOMH-
YEeCKOM OOBITPHIBAHUH 3BYKOBOTO CXOJCTBAa (OMOHMMHH) CJIOB M CJIOBOCOYETAHHI, UMEIOIINX Pa3HOE 3HAYCHHE;
OCTPOYMHOE BBICKa3bIBaHHE, OCHOBAHHOE Ha OJJHOBPEMEHHOM peanu3alliy B CJIOBE MPSAMOro U NMEPEHOCHOTO 3Ha-
genuit» [5, c. 140]; «durypa peun, cocTosmas B FOMOPHCTHYECKOM (ITAPOAMITHOM) MCIOIB30BAHIH PA3HBIX 3HAYE-
HU# OIHOTO M TOTO K€ CIIOBA WITK IBYX CXOIHO 3BYyYaluXx cioB» [6, C. 182].

[To muenuto B. B: Tlpormma, «kanamOyp, Wim urpa cjaoB, MOJIy4aeTcs TOra, KOrjaa OJuH COOSCeIHUK MOHU-
MaeT CJI0BO B €T0 IIUPOKOM MM OOLIEM CMBICIE, a APYTOi MOJ 3TO 3HAUCHHE MOJCTABIIET 0ojiee y3Koe Uik OyK-
BaJIbHOE; MM OH BBI3BIBAET CMEX, TaK KaK YHHYTOXAaeT CYXXACHHE cOOECelHMKa, IOKa3blBa€T €ro HEecoCTo-
ATENBHOCTE [ 7, ¢. 96] . OCHOBHBIMH MPU3HAKAMH KaaMOypa SBISIOTCS, C OJJHOW CTOPOHBI, HACHTUYHOE 3BYYaHHE,
a ¢ Jpyroil, — HECOOTBETCTBHE MEXAY IBYMsS 3HAUEHHUSMH CJOB, YTO U IPHUBOAMUT K MPOTHBOPEUHUIO B TEKCTE
U CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHIO KOMHYECKOTO 3P deKTa.

Cy1iecTByeT MHOKECTBO KJIacCH(HKAIMM KanaMOypoB, OCHOBAaHHBIX Ha paziIUYHbIX KpuTepusx. Haubonee
HCYEPIBIBAIOLIYIO KIacCH(PUKALUIO KaaaMOypoB, MO HamleMy MHEHHIo, IpuBosT ydyeHsle C. BraxoB u C. ®nopuH,
paccMaTpuBast KanaMOyphl Ha TPEX YPOBHSAX: (POHETHYECKOM, JICKCHUECKOM U (hpaseosnoruaeckoM. PoHeTHUEeCKUi
KaJlaMOyp OTIMYaeTCsl OOBITPBIBAHNEM 3BYKOBOM (POPMBI CIIOB, TIPH ATOM (DOHETHUECKass CTOPOHA CIIOB TIpeodIazaeT
HaJl UX JeKcndeckuM 3HadeHneM. dpazeonornueckuii kanamOyp 6a3upyercs Ha OOBITPHIBAHUN OTACIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB (ppa3eonornyeckux eAuHull. B cBol ouepenp, K Tpymme JEKCHYECKUX KadaMOypoB OTHOCST €AMHUIIB,
OCHOBaHHBIE HA OOBIIPHIBAHMU LIENbIX CJIOB WIM UX 4acTel; HA MHOTO3HAYHOCTH WJIM OMOHMMHUH, HA aHTOHHMUH,
STUMOJIOTHH, TEPMHHAX, UMEHAX COOCTBEHHBIX, a00peBHaTypax u T. A. (cM. 00 aToM nopodHee: [8, €. 293)).

PaccMoTpuM aHeKAOT, OCHOBaHHBIN Ha (pOHETHUECKOM KanamOype: B 3TOM Cllydae HCIOIb3yeTCsl OIHO CIIOBO,
a moJpa3zyMeBaeTcs APYyroe, CXoxee Mo Mpou3HoIeHuo. OCHOBOM JaHHOTO (POHETHYECKOro KanaMOypa sBIsSeTcs
oMoHMMUS. OOBIYHO B TakuX ClIy4yasxX NPOU3HOLICHHWE [BYX CJIOB OTJIMYAETCS HE3HAYUTENBHO, M 3aMBbICEI
aBTOpa JIETKO MOHSATb.
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IIpuBeneM COOTBETCTBYIOIUE IPUMEPHI:

“A policeman pulled over a speeding motorist and asked, ‘Do you have any ID? The motorist replied:
‘ About what?' ” [9].

AHrnmniickoe COKpalicHue ID o3nauaer KOOKYMCHTBI», OAHAKO Ha CJIYX OHO MOXKET OBITh BOCIIPUHATO KakK
cioBo idea co 3HaueHHEM KUACSA>», YTO B CBOIO OUYCPEAb U CHOCO6CTBy6T pcair3anuui KOMHUYCCKOI'0O 3(1)(1)eKTa
B QaHEKOTE.

Pere3eHTaTI/IBHI)IM MIPpUMEPOM aKTyaJInu3alui KOMHUYECKOTO MOKET IMOCIYKUTh U CJIeILYIOH_[I/Iﬁ AHEKOT.

“Why couldn’t the bicycle find its way home? Because it lost its bearings’ [10].

[IIyTka ocHOBaHa Ha rpaMMaTHYecKOW oMoHMMEH. Tak, cioBo “bearings’ ¢ JeKCHYeCKHM 3HAUCHHEM «Me-
CTOTIOJIOXKEHHE» M0 3BYYaHHIO COBIAIAeT cO CIOBOM “Dearings’ Bo MHOXKECTBEHHOM YHCIIE CO 3HAYCHHEM <IIOJI-
HIWITHUK, ACTAaJIb B BEJIOCUIICIC>.

IIpuBenem emie oauH NpUMEp aHEKAOTA:

“ — Why was Cinderella such an awful basketball player?

— Because she had a pumpkin for a coach” [10].

B ,Z[aHHoﬁ LIyTKE KOMHMYECKHI CMBICII 00ecIieunBaeTcs Hrpoﬁ CJIOB, OCHOBAaHHOII HAa OMOHHMAaX. a coach
«kapera» u a coach «rpenep». Takoil IpHeEM CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHHUIO TBOMHBIX CMBICIIOB B aHEKIOTE.

KanaM6yp, OCHOBAHHBIN HA MHOT'O3HAYHOCTH CJIOBAQ, SABJIACTCA CaMbIM PACIIPOCTPAaHCHHBIM BHJOM B aHAJINU-
SUPYEMOM MaTCpUajc. HaanMep, B HUIKCCIICAYIOIICM aHCKIOTC KOMUYECKUI 3(1)(I)CKT JOCTUTACTCA 06BIFpBIBaHI/I-
eM 3HadeHuil riarona to spill, koTopslit UMeeT pasnuuHble 3HAUCHHS (KIPOTUTH U «ITPOOOITATHCA):

“Mistress (to a new maid): Now, when you wait on the guests at dinner, | want you to be very careful and
not to spill anything.

Maid: Don’'t worry, | won't say anything” [11].

I[OCTI/I)KCHI/IC KOMHYECKOTr0O B aHEKIOTE, NPUBEACHHOM HHXXC, OCHOBAHO Ha IPUMCHCHHUHU IBYX 3HAUYEeHHUH
HMMEHU CYILIECTBUTEIBHOIO COUNLIY: «IEepEBHI» U «CTpaHa».

“Lady: Are these eggs good?

Shopkeeper: Oh, yes, they are just in fromthe country.

Lady: Yes, but what country?” [11].

B APYroM aHCKI0TE KOMUYECKUN 3(1)(1)CKT CO34aCT ABYCMBICJICHHOCTDb NIPCAUKATA — 06BIFpLIBa}0TC$I 3Haye-
Hus miarosna to change («mepecaxuBaThCsI» U «IEPeoIeBATHC):

“The booking clerk at a small station warned a villager: ‘ You'll have to change twice before you get to York.
The man, unused to travelling by train, mused: ‘ Goodness mel-And I’ ve only got the clothes. I'mwearing’ ” [12].

3akaouenne. Takum 06p330M, KaTe€ropusa KOMHYECKOI'0 BKIIFOYACT B ce0st pAA KOMIIOHCHTOB, KOTOPBIC
3a9aCTyI0 CJI0KHO TOYHO pasrpaHuIuTh. Buasl Komuaeckoro (FOMOp, caTUpa, HPOHHs, CapKa3M) UMEIOT OOIIyo oc-
HOBY, TIPEJICTaBJIsAs COOOH CBOCOOpa3HBIC MEPBI CMEXa, COJEPIKAIINE KOMEUIHOE OTHOIICHHUE K ICUCTBUTEILHOCTH.

KanaM6yp BBICTYIIACT paCHPOCTpaHéHHBIM CpCACTBOM CO3JJaHUSA KOMUYCCKOIO B AHTTIMHACKUX AHCKAO0Tax. On
ABJIACTCA HFpOﬁ CJIOB, HO3BOJ’I$IIOI]_IGI71 aBTOpaM aHCKIOTOB (l)OpMI/IpOBaTL HCOXHAAHHBIC aCCOUalluu U ):[BOIZHLIG
cMbIcibl. KamaMOyp He TOJIBKO pa3BiieKaeT, HO W TpeOyeT OT CIymiaTess WiIN YUTATelNs ONpeaelieHHBIX 3HAHUM,
KOTOpPBIC JAOT €MY BO3MOKHOCTH HPABUJIIBHO ACKOAWPOBATH U MHTCPIPCTUPOBATH HIYTKY. Kak mokasan anamms
AHITIMHACKUX aHEKIOTOB, KOMHUCCKUI AP PEKT B HUX peanusyercs MOoCpeicTBOM KanamOypa, OCHOBaHHOTO Ha (o-
HETHYECKOH U Fp&MMElTPI‘-ICCKOﬁ OMOHHUMMNH, a4 TAKXKEC MHOT'O3HAYHOCTH CJIOB.
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